
Rámcová dohoda
č. ÚVTOS-68-3/21-2016

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka v platnom znení 
a § 11 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“)

1.1 Predávajúci:

Sídlo:
Korešpondenčná adresa:

Zastúpený:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
IČO:
IČ DPH:
DIČ:
(ďalej len „predávajúci“)

medzi:

SF Soepenberg, s.r.o.

Sladovnícka 13, 917 01 Trnava 
SF Soepenberg, s.r.o.
Sladovnícka 13 
917 01 Trnava
Ing. Christiaan Slagter -  výkonný riaditeľ

36230791 
SK 2020164278 
2020164278

a

1.2 Kupujúci: Ústav na výkon trestu odňatia slobody

Sídlo:
Korešpondenčná adresa:

Zastúpený:
Vo veciach zmluvy oprávnený: 
Poverení pracovníci:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
IČO:
DIČ:
(ďalej len „kupujúci“)

Veľký Dvor č. 12, 937 01 Želiezovce 
Ústav na výkon trestu odňatia slobody 
Veľký Dvor č. 12,
937 01 Želiezovce
Ing. Ervín Janšík -  riaditeľ ústavu
Ing. Ladislav Jurček -  zástupca riaditeľa ústavu
Ing. Zlatica Bakonyová -  VORŠ I. úseku Z a V

738298
2021025259

uzatvárajú za nižšie uvedených podmienok túto rámcovú dohodu na dodávku 
granulovaných cukrovarských rezkov pre Ústav na výkon trestu odňatia slobody Želiezovce 
(ďalej len „dohoda“)



Článok II. 
Predmet dohody

2.1 Táto dohoda sa uzatvára na záldade výsledku verejného obstarávania na predmet zákazky 
„Dodávky granulovaných cukrovarských rezkov“ (ďalej len „rezkov“), realizovaného 
v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní.

2.2 Predmetom dohody je dodávka rezkov špecifikovaná v prílohe č. 1 tejto dohody, podľa 
potreby kupujúceho na základe podmienok podľa čl. III.

2.3 Dohoda sa bude realizovať formou potvrdených objednávok, ktoré budú zadávané v súlade 
s čl. III.

Článok III.
Zadávanie objednávok

3.1 Objednávky počas prvých šesť mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto dohody 
vystaví kupujúci predávajúcemu na základe prílohy č. 1 tejto dohody.

3.2 Po uplynutí šiestich mesiacov bude technická špecifikácia predmetu dohody, uvedená v 
prílohe č. 1 dohody, aktualizovaná podľa potrieb objednávateľa a nové ceny, platné vždy 
na ďalších šesť mesiacov, budú určované na základe čl. V.

3.3 Po uplynutí lehoty podľa bodu 3.1 budú ďalšie objednávky zadávané predávajúcemu v 
súlade s bodom 5.1

3.4 Aktualizácia prílohy č. 1 podľa bodu 3.2 bude realizovaná formou číslovaného 
protokolárneho záznamu z vykonaného prieskumu trhu a celého postupu podľa č. V. so 
zdokumentovaním výpočtu „maximálnej ceny“ a uvedením nových cien, dohodnutých 
medzi predávajúcim a kupujúcim podľa bodu 5.1. Každý vykonaný protokolárny záznam 
bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto rámcovej dohody, bude vyhotovený v štyroch 
rovnopisoch a musí byť podpísaný oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán.

Článok IV.
Cena a platobné podmienky

4.1 Cena predmetu dohody podľa čl. III., bod 3.1 (t.j. dodávky rezkov počas prvých šiestich 
mesiacov) je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a je uvedená v prílohe č. 1 tejto dohody v sume 306 €/tona s DPH.

4.2 Cena predmetu dohody podľa článku III., bod 3.3 a 3.4 bude stanovená v súlade s čl. V.

4.3 Cena sa uhrádza v eurách, na základe faktúr vystavených predávajúcim, bankovým 
prevodom bez preddavkov, po každom riadnom a včasnom plnení predávajúcim v zmysle 
prijatej a potvrdenej objednávky.

4.4 Každá faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov; v opačnom prípade má kupujúci právo vrátiť faktúru bez zaplatenia. 
Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota jej splatnosti a táto plynie odznova 
odo dňa doručenia novej (opravenej) faktúry.

4.5 Obálky, v ktorých budú faktúry odosielané, musia byť označené slovom „Faktúra“.



Faktúry je potrebné zasielať doporučene. Pri faktúrach odosielaných ako obyčajná poštová 
zásielka nemožno vymáhať úrok z omeškania z oneskorenia preplatenia faktúry.

4.6 Bankové spojenie predávajúceho, uvedené na faktúre, musí byť zhodné s bankovým 
spojením dohodnutým v dohode; v opačnom prípade má kupujúci právo vrátiť faktúru na 
zmenu bankového spojenia s požiadavkou na novú lehotu splatnosti.

4.7 Lehota splatnosti faktúr je 30 kalendárnych dní odo dňa ich vystavenia. Za deň splnenia 
peňažného záväzku sa považuje deň odpísania fakturovanej sumy z účtu kupujúceho v 
prospech účtu predávajúceho.

Článok V.
Ustanovenia o určení ceny ďalších plnení

5.1 Cena predmetu dohody pri zadávaní objednávok podľa článku III., bod 3.3 bude v súlade
s § 10b zákona o verejnom obstarávaní určovaná dohodou zmluvných strán, pričom 
„cenou maximálnou“ pre každú príslušnú položku predmetu dohody bude cena určená 
na základe výpočtu aritmetického priemeru cien, vypočítaného z troch najnižších ponúk, 
získaných na relevantnom trhu.

5.2 Na účely porovnania cien je obdobím, za ktoré sa ceny porovnávajú, obdobie šiestich
mesiacov bezprostredne predchádzajúcich určeniu ceny za predmet dohody podľa čl. III., 
bod 3.3.

5.3 Kupujúci zistí na trhu cenu predmetu dohody, pričom v súlade s § 10b ods. 2 písm. b) 
zákona o verejnom obstarávaní vezme do úvahy aspoň tri cenové ponuky na identické 
alebo zastupiteľné tovary, ak v čase ich zisťovania existujú.

5.4 Z troch najnižších získaných cenových ponúk kupujúci vypočíta aritmetický priemer 
vyhodnocovacích cien cenových ponúk, pričom táto hodnota bude pre plnenie budúcej 
objednávky určená ako „cena maximálna“.

5.5 Zmluvné strany dohodnú celkovú cenu plnenia budúcej objednávky v súlade s bodom 5.1 
a bodom 4.4.

Článok VI.
Miesto plnenia a podmienky plnenia

6.1 Miestom dodania predmetu dohody je Ústav na výkon trestu odňatia slobody Želiezovce, 
Otvorené oddelenie Sabová, 979 01 Rimavská Sobota.

6.2 Dovoz predmetu obstarávania bude zabezpečený predávajúcim.

6.3 Lehota plnenia je najneskôr do 7 dní odo dňa doručenia objednávky predávajúcemu.

Článok VII.
Záruky

7.1 Predávajúci poskytuje kupujúcemu na predmet dohody záruku v trvaní 2 mesiace. Záruka 
začína plynúť dňom prevzatia predmetu dohody kupujúcim.



7.2 V prípade, že kupujúci zistí, že mu predávajúci dodal rezky, ktoré neboli v požadovanej 
kvalite, má kupujúci právo žiadať výmenu predmetu dohody do sedem pracovných dní, 
žiadať náhradu škody a odstúpiť od dohody podľa či. X., bod 10.2.2.

Článok VIII.
Zmluvné pokuty a sankcie

8.1 V prípade omeškania predávajúceho s dodaním predmetu dohody v termíne podľa čl. VI., 
bodu 6.3 je kupujúci oprávnený účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 
% z celkovej kúpnej ceny (faktúrovanej ceny) príslušnej dodávky za každý, aj začatý deň 
omeškania.

8.2 V prípade nedodržania ani dodatočne určeného termínu dodania predmetu dohody má 
kupujúci právo po márnom uplynutí dodatočne určenej primeranej lehoty zabezpečiť 
nedodaný predmet dohody prostredníctvom tretej osoby a má právo odstúpiť od dohody 
a žiadať náhradu škody, ktorá mu konaním predávajúceho vznikla; nárok kupujúceho na 
zaplatenie zmluvnej pokuty podľa bodu 8.1 tým nie je dotknutý.

8.3 V prípade omeškania kupujúceho s plnením peňažného záväzku podľa tejto dohody je 
predávajúci oprávnený účtovať kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej 
sumy za každý, aj začatý deň omeškania.

8.4 Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na nárok kupujúceho na náhradu škody, ktorá 
mu vznikla z nesplnenia povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou.

8.5 V prípade omeškania predávajúceho s vybavením reklamácie podľa čl. VII., bod 7.2, má 
kupujúci právo účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny vadných 
výrobkov za každý, aj začatý deň omeškania; nárok na náhradu škody tým nie je 
ustanovením dotknutý.

8.6 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje predávajúceho splnenia si zmluvnej povinnosti. 
Zmluvnú pokutu zaplatí zmluvná strana do 15 kalendárnych dní odo dňa jej písomného 
uplatnenia druhou zmluvnou stranou.

Čl. IX.
Náhrada škody

Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť vyplývajúcu z tejto dohody, je povinná 
nahradiť škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane.

Č l.X
Doba trvania dohody a zánik dohody

10.1 Táto dohoda sa uzatvára na rok odo dňa nadobudnutia jej účinnosti, resp. do vyčeipania 
maximálneho finančného objemu 9.180,- EUR s DPH (slovom deväťtisícstoosemdesiat 
eur), podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.

10.2 Kupujúci je oprávnený okamžite odstúpiť od dohody:
10.2.1 v prípade, keď sa dodávanie predmetu dohody predávajúcim stalo úplne nemožné,
10.2.2 pri podstatnom porušení zmluvnej povinnosti predávajúcim; kupujúci odstúpenie 

oznámi predávajúcemu bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení 
dozvedel.



10.3 Podstatným porušením dohody predávajúcim sa rozumie porušenie povinností 
vyplývajúcich z čl. II. bod 2.2, čl. VI. body 6.2 a 6.3 a čl. VII. bod 7.2.

10.4 Predávajúci je oprávnený okamžite odstúpiť od dohody, keď kupujúci nezaplatí kúpnu 
cenu do 30 kalendárnych dní po márnom uplynutí dodatočne určenej lehoty.

10.5 Odstúpením od dohody podľa bodov 10.2 a 10.4 zanikajú všetky práva a povinnosti 
zmluvných strán z dohody, okrem nárokov na náhradu spôsobenej škody, nárokov na 
dovtedy uplatnené zmluvné plnenie, zákonné sankcie a úroky, ako aj nároku kupujúceho 
na bezplatné odstránenie zistených vád. Táto dohoda zaniká dňom doručenia písomného 
odstúpenia jednej zmluvnej strany druhej zmluvnej strane.

10.6 Odstúpenie od tejto dohody musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej 
zmluvnej strane a musí byť v ňom uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné.

10.7 Zmluvné strany sa v súlade s § 10b ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní dohodli, že 
dohoda môže byť ukončená aj výpoveďou zo strany kupujúceho v prípade, ak 
predávajúci nie je schopný dodať alebo nedodá predmet dohody za cenu dohodnutú v 
súlade s čl. V. alebo v prípade, ak kupujúci nebude môcť preukázateľne získať cenové 
ponuky v súlade s čl. V. dohody. Dohoda môže byť ukončená výpoveďou aj v prípade, 
ak sa na strane kupujúceho podstatným spôsobom zmenia okolnosti a zanikne mu potreba 
nákupu predmetu dohody. Výpoveď dohody musí mať písomnú formu a musí byť 
predávajúcemu doručená, inak je neplatná.

10.8 V prípade ukončenia dohody výpoveďou podľa bodu 10.7 je výpovedná doba tri mesiace 
a začína plynúť prvým dňom mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď 
dohody doručená predávajúcemu.

10.9 Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto dohody, resp. výpoveď tejto dohody podľa tohto 
článku dohody sa považuje v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia 
od tejto dohody, resp. výpovede tejto dohody alebo odmietnutím prevziať odstúpenie od 
tejto dohody, resp. výpoveď dohody. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom 
poštového podniku vráti poštová zásielka s odstúpením od tejto dohody, resp. s 
výpoveďou tejto dohody ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa za doručenú 
dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o doručenie v 
mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky). Zmluvné strany sa dohodli, že pre 
doručovanie kupujúcemu je rozhodná adresa, ktorá je ako sídlo uvedená v záhlaví tejto 
dohody a pre doručovanie predávajúcemu adresa zapísaná ako jeho sídlo v obchodnom 
registri a ak nemá svoje sídlo, adresa zapísaná ako jeho miesto podnikania v 
živnostenskom registri. Ak predávajúci nemá ani miesto podnikania, je  pre doručovanie 
predávajúcemu rozhodná adresa miesta trvalého pobytu.

Čl. XI
Záverečné ustanovenia

11.1 Dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia kupujúcim podľa § 47a 
Občianskeho zákonníka. Dohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva 
obdrží predávajúci a dva kupujúci.

11.2 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto dohodu uzavreli na základe ich slobodnej vôle, dohoda 
nebola uzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, dohodu si prečítali, jej



'

obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú.

11.3 Ak nie je dohodnuté inak, riadia sa právne vzťahy vyplývajúce z tejto dohody 
ustanoveniami zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, Obchodného zákonníka, Občianskeho 
zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi.

11.4Zmeny alebo doplnenia tejto dohody v zmysle čl. III, bodu 3.4 sa budú uskutočňovať 
formou postupne číslovaného protokolárneho záznamu. Všetky ostatné zmeny alebo 
doplnenia sa môžu uskutočniť len formou postupne číslovaných dodatkov, ktoré musia 
mať písomnú formu a musia byť podpísané zmluvnými stranami.

V Želiezovciach dňa V Trnave dňa
A

Ing. Ervín Janšík 

riaditeľ

________L/'__________

Ing. Christiaan Slagter 

výkonný riaditeľ

««i., u ú o / o v z u  M l,  ľax: UJJ/Č)WU I ZU

j



Príloha č. 1 k 
rámcovej 

dohode

Cenník a technická špecifikácia

Názov uchádzača (obchodné meno): SF Soepenberg, s.r.o.

Adresa (sídlo): Sladovnícka 13, 917 01 Trnava

Kontaktná osoba: Ing. Hulinová tel.: 0917 406 465 email: a.hulinova@soepenberg.sk

Návrh ceny vyjadrený v EUR nasledovne:

Predmet
obstarávania

predpokladané
množstvo MJ cena za 1 tonu 

bez DPH v €
cena za 1 tonu 

s DPH v €

Grcmulované
cukrovarské

rezky
30 ton 255,00 € 306,00 €

Poznámka: vrátane dopravy od sídla verejného obstarávateľa

Deklarované akostné znaky v 100 % sušine:
- N-látky / Proteín min. 10,0 %,
- hrubá vláknina max. 22,0 %, 

popol max. 8,0 %,
obsah cukru min. 7 %, 
sušina min. 86,0 %,

- priemer peliet 8 mm.

^  SogP/ZNRf.;

W-: 033/5920
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meno a podpis štatutárneho zástupcu
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